
IMPORTANT – BEFORE COMMISSIONING
1. Drain the pipes before installation.
2. Put the filter seal(s) on the inlet connector(s).

WICHTIG –VOR INBETRIEBNAHME
1. Vor der Inbetriebnahme die Leitungen spühlen.
2. Die Filterdichtung(en) auf dem (den) Zulaufanschluss (Anschlüsse) einbauen.

BELANGRIJK – VOOR INBEDRIJFSTELLING
1. De leidingen voor de installatie aftappen.
2. De filterring(en) op de toevoeraansluiting(en) plaatsen.

IMPORTANTE – ANTES UTILIZACION
1. Purgar las canalizaciones antes de instalación.
2. Instalar la (las) junta(s) de filtro(s) sobre el (los) racor(es).

IMPORTANTE – PRIMA DELLA POSA
1. Spurgare l’impianto prima dell’installazione.
2. Installare la(le) guarnizione(i) filtro su ogni allacciamento.
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Purger les canalisations
avant installation.

Poser le(s) joint (s) filtre (s)
sur le(s) raccord(s) d’arrivée
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IMPORTANT
AVANT MISE EN SERVICE
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